
1

СЕСАР ВАЙЕХО
ЧЕРЕН КАМЪК НА БЯЛ

КАМЪК

Превод от испански: Никола Инджов, 1998

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

Ще умра в Париж по дъждовитото време
в ден, за който аз имам спомени вече.
Ще умра в Париж — това ми е неизбежно —
и навярно през някой есенен четвъртък.
 
Четвъртък, приличен на днешния, когато
бръщолевя поезия и, скован в раменете,
както никога досега съм обърнат
към пътищата ми — само за да се видя.
 
Сесар Вайехо умрял — ще му лепнат
смърт, без той да може да стори нещо;
бяха яки с тоягата те, бяха яки
 
и с въжето… Свидетели на всичко това са
четвъртъчните ми дни, раменете сковани,
самотата, пътищата, дъждовете.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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